
إعلان سالزبورغ
من أجل عالم متعدد اللغات

إننا نعيش في عالم فيه:

193 دولة عضوة في منظمة الأمم المتحدة كلها متعددة اللغات، وكذلك معظم الناس 	 

7097 لغة منطوق بها حول العالم*	 

2464 من هذه اللغات مهددة بالانقراض  	 

23 لغة شائعة الاسستعمال، يتكلمها �أكثر من نصف سكان العالم	 

40% من الناس لا يتلقّون تعليمهم بلغة يفهمونها 	 

617 مليون طفل ومراهق لا يبلغون الم�ستويات الدنيا في القراءة 	 

244 مليون ن�مة مهاجرون من بينهم 20 مليونا من النازحين، �أي بزيادة 41% منذ 	 
سسنة 2000، وقد يشكّ المهاجرون واللاجؤون وحدهم خامس دولة في العالم من 

حيث الكثافة ال�كّانية 

 اإن عالمنا متعدد اللغات حقا، ولكن الكثير من الأنظمة التعليمية والاقتصادية، واإجراءات 
تحديد المواطنة، والاإدارات العمومية تُعيق الملايين من البشر ب�بب لغاتهم ومهاراتهم اللغوية. 

وعلينا �أن نواجه هذا التحدي اإن كنا سسنحقق �أهداف التنمية الم�ستدامة  التي تبنتها 193 
دولة سسنة 2015 من �أجل “القضاء على الفقر وحماية الكوكب وضمان الرخاء للجميع.” اإن 

النظام التعليمي القائم على سسياسات لغوية صلبة ومنصفة هو �أساس التقدم الشامل.

المبادئ

التعدد اللغوي الجماعي )multilingualism( يعني في الآن نف�ه التعليم المباشر للغات 	 
و�أنماط اسستعمالها البارزة في المجتمعات المتعددة اللغات.

التعدد اللغوي الفردي )plurilingualism( يعني معرفة لغات متعددة على الم�ستوى 	 
الفردي.

هناك ظروف تاريخية وجغرافية واجتماعية-اقتصادية تؤدي اإلى �أشكال مختلفة من التعدد 	 
اللغوي الجماعي واسستعمالاته.

اإن التعليم المتعدد اللغات، بما في ذلك دعم الدول والمنظمات الدولية للتعدد اللغوي 	 
الجماعي، يعزز التبادل المعرفي والتفاهم بين الثقافات وكذلك العلاقات الدولية.

اإن ال�سياسات اللغوية الهادفة ت�اعد على تعزيز الوئام الاجتماعي وتح�ين مخرجات التعليم 
ودعم التنمية الاقتصادية. فالمقاربات التعليمية القائمة على اإضافة لغات �أخرى تمكن الصغار من 

تنمية مهارات قرائية متينة في لغتهم الأم، وت�اعد المجتمعات على الحفاظ على لغاتها المرتبطة 
بهويتها ومعارفها ومعتقدها، وتتيح الفرص لتعلّ لغات جديدة ذات فوائد شخصية وترفيهية 

وثقافية واقتصادية. وباإمكان ال�سياسات القائمة على تعدد اللغات �أن تحافظ على التنوع 
اللغوي كمورد فريد وحيوي وتدفع باتجاه التغيير الاإيجابي في العالم على الم�ستوى الاقتصادي 

والاجتماعي وال�سياسي.

اإننا نحث الأفراد والشركات والحكومات على تبني عقلية التعدد اللغوي التي تحتفي بالتنوع 
اللغوي وتدعمه بصفته واقعا عالميا، ومعالجة التمييز على �أساس اللغة، ووضع سسياسات لغوية 

تعزز التعدد اللغوي الجماعي.

لغات  استعمال عدة  القدرة على  تُعتبر 
وعلى التواصل عبر الفجوات اللغوية في 
فمن  حيويا.  أمرا  اليوم  المترابط  عالمنا 
ولو  لغة  من  أكثر  من  التمكن  المفيد 
يُعدّ  إضافية  لغات  أنّ حذق  إذ  نسبيا، 
الشاملة، مما  القرائية  صنفا جديدا من 
يدعو إلى توسيع نطاق احتياجات تعلّم 

اللغات للجميع من كل الأعمار.

العالم  حول  الناس  من  الملايين  ولكن 
محرومون من الحق الأساسي في الحفاظ 
وتطويرها  بها  والاستمتاع  لغاتهم  على 
بينما هي المحدد لهويتهم ومجتمعهم. 
وينبغي رفع هذه المظلمة ضمن سياسات 
لغوية تدعم التعدد اللغوي على مستوى 

المجتمعات والأفراد.

الدورة 865  المشاركون في  ندعو، نحن 
بعنوان  العالمي  سالزبوغ  مؤتمر  من 
اللغات ودمجها  تعلّم  المواهب:  منصّة 
الأول  كانون  )ديسمبر/  مُعولم  عالم  في 
salzburgglobal.org/  2017  12-17

تثمّن  سياسات  لتوخّي   ،)go/568
التعددية والحقوق اللغوية وتدعمها.

وسيتمّ تعزيز إعلان سالزبورغ من أجل 
تقرير شامل  اللغات بنشر  عالم متعدد 
رئيسية خلال  ومدوّنات حول مواضيع 

سنة 2018.
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The Salzburg Statement for a Multilingual World was jointly drafted in English by Salzburg Global Fellows.  
All translations have been provided through the goodwill and voluntary efforts of the Fellows and their colleagues.  
Read the original here: education.salzburgglobal.org/statements
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التوصيات
وضع  السياسات

 تتطلب ال�سياسات اللغوية الناجحة تدخل المختصّين والمشاركة الفاعلة لأصحاب المصلحة في المجتمع. واتخاذ القرارات العقلانية والواضحة 
بش�أن اللغات في �أي مجتمع يعني:

التفاوض بش�أن �أهداف واضحة تكون واقعية وقابلة للتحقيق	 
اإشراك كل الأطراف في عملية وضع ال�سياسات، مع اإعطاء دور بارز للمدرسّين في كل المراحل	 
ترتيب ال�سياسات منذ المدرسة التحضيرية وصولا اإلى مراحل ما بعد الدراسة والتعلّ مدى الحياة	 
التركيز على كل الملكات والاحتياجات اللغوية بما في ذلك العناية باللغة الأم وتعلّمها واسستخدامها لدى الأقليات	 
الاسستعانة بنتائج البحوث التعليمية والذهنية حول تعلّ اللغة الأم واللغات الأخرى	 
الاسستفادة من مكامن تقنيات الاتصال	 
ضمان الموارد المناسسبة من �أجل التفعيل التام لل�سياسات	 
متابعة ال�سياسات وتقويمها بانتظام من حيث الأهداف والتفعيل.	 

التعليم والتعلم
اإن نطاق ال�سياسة اللغوية الواسع يشمل الجوانب الاجتماعية والاقتصادية والثقافية وكذلك التعليمية. والتعل مدى الحياة �أمر جوهري 
بالن�سبة اإلى المجتمعات من �أجل الحفاظ على التعدد اللغوي والاسستفادة منه. فعلى ال�سياسات التعليمية والمهاراتية والتشغيلية �أن تقبل 
بمبد�أ تعل اللغات للجميع وتدعمه، مع التقدير الاإيجابي للتنوع اللغوي. كما ينبغي تمكين الصغار والكبار من فرص مندمجة وم�ستمرّة لبناء 

قدراتهم اللغوية واإثرائها وتطويرها مدى الحياة.

وهناك حاجة لمنظومة تعليمية جديدة تشمل النُظم المعرفية التقليدية والبديلة وت�ستفيد من التقنيات الحديثة. فمواقع التعلّ الفاعل للغة 
تتجاوز كثيرا محيط المدرسة ومؤس�ات التعليم الجامعي، اإذ �أن الشارع والبيت والشسبكات الاجتماعية والبيئات الافتراضية ومواقع 

م�اعدة اللاجئين باإمكانها كلها �أن ت�اهم فعليا في تعلّ اللغات وتثمينها.

الترجمة الكتابية والفورية
تمثل هذه الخدمات جز�أ لا يتجز�أ من تصميم الخدمات العامة واإسدائها وتبادل المعلومات في المجتمعات المتعددة اللغات. وتقوم المشاركة 

المنصفة في المجالات الصحية والتربوية والاقتصادية والقانونية على الوساطة اللغوية المجانية والمتخصصة.

نداء للتحرك
اإن الأطراف التي يمكن �أن تقود التغيير تشمل الباحثين والمدرسّين، والعاملين في المجتمع المحلي، والمجتمع المدني والمنظمات غير الحكومية، 

والأصوات الثقافية والاإعلامية، والحكومات والم�ؤولين، و�أصحاب الأعمال والتجارة، ووكالات التعاون والتنمية، والمؤس�ات والأوقاف. 
وهي جميعا مدعوّة للم�اعدة على:

تحديد ال�سياسات والممارسات والتقنيات اللغوية التي تدعم المجتمعات المن�جمة والنشطة بالمواقف الاإيجابية تجاه التعدد اللغوي 	 
الجماعي والفردي

الدعم الفعّال للحقوق اللغوية والتنوع والمواطنة في الوثائق الرسمية والتصريحات العامة	 
التعامل مع كل حالات التمييز والتعصب والتحيّز والحيف في ما يتعلّق باللغة ومحو الأميّة	 
الاعتراف ب�أن الأقليات والمهاجرين واللاجئين يحملون ر�أس مال لغوي ذي قيمة كبيرة للعالم حاضرا وم�ستقبلا	 

باإمكان هذه الأطراف، كل من موقعه الخاص، �أن تتبنى التعدد اللغوي وتدعمه من �أجل الرقي الاجتماعي والعدالة الاجتماعية والمواطنة 
التشاركية. معا، باإمكاننا �أن نعمل من �أجل الحفاظ على كنوز التعدد اللغوي الثقافية والمعرفية لصالح الأجيال القادمة.
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